ANNEX I/ PRILOHA 11

MODEL VETERINARY CERTIFICATE FOR IMPORTS OF IN VIVO DERIVED EMBRYOS
OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE SPECIES COLLECTED IN ACCORDANCE
WITH COUNCIL DIRECTIVE 89/556/EEC/ VZOR VETERINARNEHO OSVEDCENIA

NA DOVOZ EMBRYI DOMACICH DRUHOV HOVADZIEHO DOBYTKA ZISKANYCH

IN VIVO, ODOBRATYCH V SULADE SO SMERNICOU RADY 89/556/EHS

COUNTRY/ KRAJINA:Veterinary certificate to EU/ Veterindrne osvedcenie na dovoz do EU

— I.1.  Consignot/ Odosielatel 1.2, Certificate reference No/ Referencné | 1.2.a.
s Name/ Nazov Cislo osvedcenia
[ - - —
g Address/ Adresa 1.3.  Central competent authority/ Prislusny Gstredny orgén
3 Tel./ Tel. ¢ 1.4, Local competent authority/ Prislusny miestny organ
o
-% I.5.  Consignee/ Prijemca 1.6.  Person responsible for the load in EU/ Osoba zodpovedna za nakladku
k=] Name/ Nazov vEU
2 Address/ Adresa Name/ Nazov
= Address/ Adresa
B Postal code/ PSC )
S Tel./ Tel. ¢ Postal code/ PSC
<
E o/ 1-7- Country of ISO code/ 1.8. Region of Code/ | 1.9. Country of ISO code/  1.10. Region of Code/
c X origin/ Kad ISO origin/ Kéd destination/ Krajina  Kod 1SO destination/ Kéd
% % Krajina Region urdenia Regién uréenia
c @ pévodu pdvodu
o N
o
E 1.11. Place of origin/ Miesto pdvodu 1.12. Place of destination/ Miesto urcenia
(&S]
"g Name/ Nazov Approval number/ Name/ Nazov
@ Schvalovacie cislo Address/ Adresa
© Address/ Adresa
G Name/ Nazov Approval number/ Postal code/ PSC
2 Schvalovacie cislo
8 Address/ Adresa
8 Name/ Nazov Approval number/
.. Schvalovacie cislo
= Address/ Adresa
= 1.13. Place of loading/ Miesto nakladky 1.14. Date of departure/ Datum odjazdu
o
1.15.  Means of transport/ Dopravny prostriedok 1.16.Entry BIP in EU/ Vstupnd hranicnd inspekcna stanica (HIS) v EU
Aeroplane/ lietadlo () Ship/ lod’ O 117
Railway wagon/ Zeleznicny vagon () o
Road vehicle/ cestné vozidlo () Other/ iny (J
Identification/ Oznacovanie
Documentary references/ Odkazy na doklady
1.18. Description of commaodity/ Opis komodity 1.19. Commodity code (HS code)/ Kéd komodity
(kod HS)
051199 85
1.20. Quantity/ Mnozstvo
1.21. 1.22. Number of packages/
Pocet baleni
1.23. Seal/Container No/ Cislo plomby/kontajnera 1.24.
1.25. Commodities certified for/ Komodity sii osvedcené na:
Artificial reproduction/ umelt reprodukciu O
1.26. For transit through EU to third country/ na tranzit cez EU do | 1.27. For import or admission into EU/ na dovoz alebo prijem do EU
tretej krajiny O O
Third country/ tretia krajina I1SO code/ kéd 1SO
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1.28.

Identification of the commodities/ Oznacenie komodit

Species

(Scientific name)

Druh

(vedecky nazov)

Breed

Plemeno

Category

Kategdria

Donor identity

Identita darcu

Date of collection

Datum odberu

Date of freezing

Datum
zmrazenia

Approval number
of the team
Cislo schvdlenia
timu

Quantity

Mnozstvo

EN/SK




COUNTRY/ KRAJINA In vivo derived bovine embryos/
Embrya hovadzieho dobytka ziskané in vivo

Part Il: Certification/ Del II:

Intva

EN/SK

Il. Health information/ Zdravotné | Il.a.  Certificate reference No/ | Il.b.
informéacie Referencné cislo osvedcenia

I, the undersigned, official veterinarian of the/ Ja, podpisany uradny veterinarny lekar, v/vo/na
...................................................... (exporting country/ vyvazajlca krajina)® certify that/ mymto osvedcujem, Ze:

1.1 The embryos to be exported/ Embryd uréené na vyvoz:

11.L1.1.  were collected in the exporting country, which according to official findings/ boli odobraté vo vyvaZzajlcej
krajine, ktord podla uradnych zistent:

11.1.1.1. was free from rinderpest during the 12 months immediately prior to their collection/ bola bez vyskytu
moru hovddzieho dobytka pocas 12 mesiacov bezprostredne pred ich odberom;

Weither/ bud’ [11.1.2.2. was free from foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to their
collection and did not carry out vaccination against foot-and-mouth disease during that period/ bola
bez vyskytu slintacky a krivacky pocas 12 mesiacov bezprostredne pred ich odberom a nevykonavala
sa v nej pocas tohto obdobia vakcindacia proti slintacke a krivacke.]

Wor/ alebo [11.1.1.2. was not free from foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to their

collection and/or carried out vaccination against foot-and-mouth disease during that period, and/
nebola bez vyskytu slintacky a krivacky pocas 12 mesiacov bezprostredne pred ich odberom a/alebo
pocas tohto obdobia sa v nej vykondvala vakcinacia proti slintacke a krivacke, a:

- the embryos were not subjected to penetration of the zona pellucida/ tieto embrya neboli
podrobené penetracii zona pellucida,

- the embryos were stored under approved conditions for at least 30 days immediately after their
collection/ embryd boli skladované za schvdlenych podmienok aspor 30 dni bezprostredne po
ich odbere,

- the donor females come from holdings on which no animal was vaccinated against foot-and-
mouth disease during the 30 days prior to collection and no animal of a susceptible species
showed clinical signs of foot-and-mouth disease during the 30 days prior to, and at least the 30
days after, the embryos were collected/darcovské samice pochadzajl z hospodarstiev, v ktorych
nebolo Ziadne zviera vakcinované proti slintacke a krivacke v priebehu 30 dni pred odberom a
Ziadne zviera vnimavych druhov nevykazovalo klinické priznaky slintacky a krivacky pocas 30
dni pred a aspoii 30 dni po odbere embryi.]

11.1.2.  were collected by the embryo collection team®/ boli odobraté timom na odber embryi®:

- approved in accordance with Chapter | of Annex A to Directive 89/556/EEC/ ktory je schvaleny v stlade s
kapitolou I prilohy A k smernici 89/556/EHS;

- which carried out the collection, processing, storing and transport of the embryos in accordance with
Chapter 1l of Annex A to Directive 89/556/EEC/ ktory vykonal odber, spracovanie, skladovanie a
prepravu embryi v stlade s kapitolou Il prilohy A k smernici 89/556/EHS;

- subject to inspection by an official veterinarian at least twice a year/ ktory podlieha inSpekcii vykonanej
minimalne dvakrat za rok Gradnym veterinarnym lekarom.

11.1.3.  were collected and processed on premises situated in an area of at least 10 km radius centred on them, on which
according to official findings there was no incidence of foot-and-mouth disease, epizootic haemorrhagic disease,
vesicular stomatitis, Rift Valley fever or contagious bovine pleuropneumonia in the 30 days immediately prior to
their collection and until dispatch to the Union, in the case of fresh embryos, or during the 30 days after
collection, in the case of embryos subject to a mandatory storage for at least 30 days in accordance with point
11.L1.1.2/ boli odobraté a spracované v priestoroch, ktoré sa nachddzajii uprostred oblasti s asporn 10 km
polomerom, v ktorej sa podla vradnych zisteni nevyskytol Ziaden pripad slintacky a krivacky, epizootickej
hemoragickej choroby, vezikularnej stomatitidy, horucky udolia Rift ani ndkazlivej pleuropneumonie hovédzieho
dobytka v priebehu 30 dni bezprostredne pred ich odberom az po ich odoslanie do Unie v pripade cerstvych
embryi, alebo v priebehu 30 dni po ich odbere v pripade embryi, ktoré podliehaju povinnému uskladneniu pocas
aspoii 30 dni v sulade s bodom 11.1.1.2.

11.1.4.  from the time of collection until 30 days thereafter or, in the case of fresh embryos until the day of their dispatch
to the Union, they were stored on premises situated in an area of at least 10 km radius centred on them, on which
according to official findings there was no incidence of foot-and-mouth disease, vesicular stomatitis, Rift Valley
fever or contagious bovine pleuropneumonia/boli pocas 30 dni po odbere alebo, v pripade cerstvych embryi, az
do dita ich odoslania do Unie, skladované v priestoroch, ktoré sa nachadzajl uprostred oblasti s polomerom
aspon 10 km, v ktorej sa podla uradnych zisteni nevyskytol zZiaden pripad slintacky a krivacky, vezikularnej
stomatitidy, horucky udolia Rift ani nakazlivej pleuropneumonie hovéidzieho dobytka
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COUNTRY/ KRAJINA In vivo derived bovine embryos/
Embrya hovadzieho dobytka ziskané in vivo

Health information/ Zdravotné | Il.a.  Certificate reference No/ | Il.b.

informéacie

Referencneé cislo osvedcenia

11.1.5.

11.1.6.

Notes
Part I:
Box 1.6.:

Box I.11.:

Box 1.22.:
Box 1.23.:
Box 1.26.:
Box 1.27.:
Box 1.28.:

were collected from the donor females, which/ boli odobraté z darcovskych samic, ktoré:
11.1.5.1. were located, during the 30 days immediately prior to collection, on premises situated in an area of at

least 10 km radius centred on them, on which, according to official findings, there was no incidence of
foot-and-mouth disease, bluetongue, epizootic haemorrhagic disease, vesicular stomatitis, Rift Valley
fever or contagious bovine pleuropneumonia/ boli pocas 30 dni bezprostredne pred odberom
umiestnené v priestoroch, ktoré sa nachadzaju uprostred oblasti s polomerom aspori 10 km, v ktorej sa
podla uradnych zisteni nevyskytol Ziaden pripad slintacky a krivacky, kataralnej horucky oviec,
epizootickej hemoragickej choroby, vezikularnej stomatitidy, horucky udolia Rift ani nadkazlivej

bovinnej pleuropneuménie;

11.1.5.2. showed no clinical signs of disease on the day of collection/ nevykazovali Ziadne klinické priznaky
choroby v der odberu,

11.1.5.3. spent the six months immediately prior to collection within the territory of the exporting country in no
more than two herds/ stravili Sest’ mesiacov bezprostredne pred odberom na vizemi vyvdzajicej krajiny
maximéalne v dvoch stadach:

which, according to official findings, were free from tuberculosis during that time/ ktoré boli
podla uradnych zisteni v tomto case bez vyskytu tuberkuldzy,

which, according to official findings, were free from brucellosis during that time/ ktoré boli
podla uradnych zisteni v tomto case bez vyskytu brucelozy,

which were free from enzootic bovine leukosis or in which no bovine animal showed clinical
signs of enzootic bovine leukosis during the previous three years/ ktoré boli bez vyskytu
enzootickej leukdzy hovadzieho dobytka alebo v ktorych sa u Ziadneho kusu hovéadzieho dobytka
neprejavili pocas predchadzajucich troch rokov klinické priznaky enzootickej leukozy
hovédzieho dobytka,

in which no bovine animal showed clinical signs of infectious bovine rhinotracheitis/infectious
pustular vulvo-vaginitis during the previous 12 months/ v ktorych sa pocas predchadzajicich 12
mesiacov neprejavili u Ziadneho kusu hovddzieho dobytka klinické priznaky infekcnej bovinnej
rinotracheitidy/infekcnej pustularnej vulvovaginitidy.

The embryos to be exported were conceived by artificial insemination using semen coming from semen
collection or storage centres approved for the collection, processing and/or storage of semen by the competent
authority of a third country or part thereof listed in Annex I to Implementing Decision 2011/630/EU® or by the
competent authority of a Member State/Embryd urcéené na vyvoz boli pocaté umelym oplodnenim spermou
pochaddzajucou z inseminacnych stanic na odber alebo skladovanie spermy, schvilenych na odber, spracovanie
a/alebo skladovanie spermy prislusnym organom tretej krajiny alebo jej casti uvedenym v prilohe I k
vykonavaciemu rozhodnutiu 2011/630/EU® alebo prislusnym orgdnom clenského stdtu.

Person responsible for the load in EU: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit
commodity.

Place of origin shall correspond to the embryo collection team from which the embryos are dispatched to the

Union and which is listed in accordance with Article 8(2) of Directive 89/556/EEC on the Commission
website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

Number of packages shall correspond to the number of containers.

identification of container and seal number shall be indicated.

fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

Species: select amongst “Bos taurus”, “Bison bison" or "Bubalus bubalis” as appropriate.

Category: select "in vivo derived embryos".
Donor identity shall correspond to the official identification of the animal.
Date of collection shall be indicated in the following format: dd.mm.yyyy.



http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm
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COUNTRY/ KRAJINA In vivo derived bovine embryos/
Embrya hovadzieho dobytka ziskané in vivo

Health information/ Zdravotné | Il.a.  Certificate reference No/ | Il.b.
informéacie Referencné cislo osvedcenia

Approval number of the team: shall correspond to the embryo collection team by which the embryos were
collected, processed and stored; and listed in accordance with Article 8(2) of Directive 89/556/EEC on the
Commission website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

Part I1:

(6]
@
[©)

4)

Delete as appropriate.
Only third countries listed in Annex | to Decision 2006/168/EC.

Only embryo collection teams listed in accordance with Article 8(2) of Directive 89/556/EEC on Commission
website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm

0OJ L 247,24.9.2011, p. 32.
The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

Official veterinarian/ Uradny veterinarny lekar

Name (in capital letters):/ Qualification and title:/
Meno (velkymi tlacenymi pismenamsi): Kvalifikacia a titul:
Date:/ Signature:/

Datum: Podpis:

Stamp/ Peciatka:
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